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U30 - U50 - U70
MANUEL DE 

L’UTILISATEUR

AVERTISSEMENT: si les informations contenues dans ce manuel ne sont pas suivies 
à la lettre, un incendie ou une explosion peut en résulter, causant des dommages 
matériels, des blessures corporelles ou la mort. L’installation et l’entretien doivent 
être effectués par un installateur qualifié, une agence de service ou le fournisseur de 
gaz.

C#4001609 certifié à: ANSI Z21.88 / CSA 2.33 Foyer au gaz à évacuation
CSA 2.17 appareils à gaz pour hautes altitudes
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Pre`caution de  se`curite

Cet appareil ne doit être utilisé qu’avec le type de gaz indiqué sur la plaque signalétique. Cet 
appareil n’est pas convertible pour une utilisation avec d’autres gaz.

             ATTENTION:
             RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION
  
 		   Le non-respect des avertissements de sécurité peut entraîner des 

blessures graves, la mort ou des dommages matériels.

- Ne pas entreposer ni utiliser d’essence ou d’autres vapeurs et liquides 
inflammables à proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.

- QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ
• N’essayez pas d’allumer un appareil.
• Ne touchez à aucun interrupteur électrique; n’utilisez aucun téléphone 

dans votre immeuble.
• Quittez immédiatement le bâtiment.
• Appelez immédiatement votre fournisseur de gaz depuis le téléphone 

d’un voisin. Suivez les instructions du fournisseur de gaz.
• Si vous ne pouvez pas joindre votre fournisseur de gaz, appelez le 

service d’incendie.
 - L’installation et l’entretien doivent être effectués par un technicien 

qualifié
   l’installateur, l’agence de service ou le fournisseur de gaz.

Installations dans le Massachusetts (Avertissement): Ce produit doit être installé par un 
plombier ou un installateur de gaz agréé lorsqu’il est installé dans le Commonwealth du 
Massachusetts. Autres exigences du code du Massachusetts: Le connecteur flexible ne doit pas 
dépasser 36 pouces., Une vanne d’arrêt doit être installée; seuls les produits de combustion 
scellés à ventilation directe sont approuvés pour les chambres / salles de bains. Un détecteur de 
monoxyde de carbone est requis dans toutes les pièces contenant des appareils à évacuation 
directe au gaz. Le registre du foyer doit être retiré ou soudé en position ouverte avant 
l’installation d’un insert de foyer.

Garde ce manuel pour y revenir plus tard.
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Pre`caution de se`curite
POUR UNE INSTALLATION ET UN FONCTIONNEMENT SÉCURITAIRES DE VOTRE APPAREIL DE CHAUFFAGE 
«URBANA», VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INFORMATIONS SUIVANTES:

•	 Tous les appareils à gaz Urbana doivent être installés conformément 
à leurs instructions. Lisez attentivement toutes les instructions 
de ce manuel. Consulter l’autorité de construction compétente 
pour déterminer la nécessité d’un permis avant de commencer 
l’installation.

•	 AVERTISSEMENT: le non-respect de ces instructions peut 
entraîner un dysfonctionnement du foyer, pouvant entraîner la 
mort, des blessures graves et / ou des dommages matériels.Failure 
to follow these instructions may also void your fire insurance and/
or warranty.

•	 L’installation et la réparation doivent être effectuées par un 
technicien qualifié. L’appareil doit être inspecté avant la première 
utilisation et au moins une fois par an par un technicien qualifié. 
Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire en raison de 
peluches excessives provenant de la moquette, de la literie, etc. Il 
est impératif que les compartiments de commande, les brûleurs et 
les voies de circulation d’air de l’appareil soient maintenus propres.

•	 En raison des températures élevées, l’appareil doit être placé hors 
des zones à fort trafic et loin des meubles et des tentures.

•	 Les enfants et les adultes doivent être avertis des dangers des 
températures de surface élevées et doivent rester à l’écart pour 
éviter les brûlures ou l’inflammation des vêtements.

•	 Les jeunes enfants doivent être soigneusement surveillés lorsqu’ils 
se trouvent dans la même pièce que l’appareil. Les tout-petits, 
les jeunes enfants et autres peuvent être sensibles aux brûlures 
de contact accidentelles. Une barrière physique est requise s’il 
existe un risque pour les personnes présentes dans la maison. Pour 
restreindre l’accès à un foyer ou à un poêle, installez une barrière de 
sécurité réglable pour éloigner les tout-petits, les jeunes enfants et 
les autres personnes à risque de la pièce et des surfaces chaudes. 
Tout écran de sécurité, garde ou barrière retiré pour l’entretien d’un 
appareil doit être remplacé avant de faire fonctionner l’appareil.

•	 Les vêtements ou autres matériaux inflammables ne doivent pas 
être placés sur ou près de l’appareil.

•	 Une barrière conçue pour réduire le risque de brûlures de la vitre 
chaude est fournie avec cet appareil et doit être installée pour 
la protection des enfants et des autres personnes à risque. Si la 
barrière est endommagée, la barrière doit être remplacée par la 

barrière du fabricant pour cet appareil.

•	 POUR VOTRE SÉCURITÉ
•	 L’installation et l’entretien doivent être effectués par un installateur 

qualifié, une agence de service ou un fournisseur de gaz.

•	 Cette installation doit être conforme aux codes locaux ou, en 
l’absence de codes locaux, au National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1 
/ NFPA 54, ou au Natural Gas and Propane Installation Code, CSA 
B149.1.

•	 Pour éviter les blessures, ne laissez personne qui ne connaît pas le 
poêle le faire fonctionner.

•	 Pour éviter les blessures, si le pilote ou le pilote et les brûleurs 
s’éteignent d’eux-mêmes, attendez 5 minutes pour aérer avant 
d’essayer de rallumer le poêle.

•	 Gardez toujours la zone autour de ces appareils exempte de 
matériaux combustibles, d’essence et d’autres liquides et vapeurs 
inflammables.

•	 Ces appareils ne doivent pas être utilisés comme séchoir pour 
vêtements ou pour suspendre des bas / décorations de Noël.

•	 En raison du durcissement de la peinture sur le poêle, une faible 
odeur et une légère fumée seront probablement observées lors de 
la première utilisation du poêle. Ouvrez une fenêtre jusqu’à ce que 
le tabagisme cesse.

•	 Connectez toujours ce poêle à gaz à un système de ventilation 
et évacuez à l’extérieur de l’enveloppe du bâtiment. Ne jamais 
évacuer vers une autre pièce ou à l’intérieur du bâtiment. Assurez-
vous que le tuyau de ventilation spécifié est utilisé, correctement 
dimensionné et de hauteur adéquate pour fournir un tirage 
suffisant. Inspectez le système de ventilation chaque année pour 
détecter tout blocage et tout signe de détérioration.

•	 AVERTISSEMENT: le fait de ne pas positionner les pièces 
conformément aux schémas de ce livret ou de n’utiliser que des 
pièces spécifiquement approuvées pour cet appareil peut entraîner 
des dommages matériels ou des blessures.

•	 AVERTISSEMENT: ne pas utiliser avec la vitre avant retirée, 
fissurée ou cassée. Le remplacement de la vitre doit être effectué 
par un technicien agréé ou qualifié.

•	 N’utilisez jamais de combustibles solides tels que le bois, le papier, 
le carton, le charbon ou tout autre liquide inflammable, etc., dans 

cet appareil.

•	 N’utilisez pas cet appareil si une pièce a été sous l’eau. Appelez 
immédiatement un technicien qualifié pour inspecter l’appareil et 
remplacer toute partie du système de contrôle ou tout contrôle de 
gaz qui a été sous l’eau.

•	 N’abusez pas de la vitre en la frappant ou en claquant la porte. 
Si l’unité Urbana est retirée de son installation et que le système 
d’admission d’air de ventilation est déconnecté pour une raison 
quelconque, assurez-vous que les tuyaux d’admission d’air de 
ventilation sont reconnectés et refermés conformément aux 
instructions indiquées dans Installation initiale - Ventilation directe

VITRE CHAUDE – RISQUE
DE BRÛLURES.

NE TOUCHEZ PAS UNE
VITRE NON REFROIDIE.

NE LAISSEZ JAMAIS UN
ENFANT TOUCHER LA VITRE.



de brûlure en cas de contact accidentel avec la vitre

et des personnes à risques.
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Pre`cautions de Se`curite

ÉVENT DIRECT UNIQUEMENT: Ce type est identifié par le suffixe DV. Cet appareil aspire tout son air pour 
la combustion de l’extérieur du logement, grâce à un système de tuyau de ventilation spécialement conçu.

Cet appareil a été testé et approuvé pour les installations de 0 à 4500 pieds (1372 m) au-dessus du niveau de la 
mer.

Aux États-Unis: l’appareil peut être installé à des altitudes plus élevées. Veuillez vous référer aux directives de 
l’American Gas Association qui stipulent: l’entrée nominale au niveau de la mer des appareils conçus pour le 
gaz installés à des altitudes supérieures à 2000 (610 m) pieds doit être réduite de 4% pour chaque 1000 pieds 
(305 m) au-dessus du niveau de la mer. Référez-vous également aux autorités locales ou aux codes qui ont 
juridiction dans votre région en ce qui concerne les directives de réduction.

Au Canada: lorsque l’appareil est installé à des altitudes supérieures à 4500 pieds (1372 m), la cote de haute 
altitude certifiée doit être réduite au taux de 4% pour chaque 1000 pieds (305 m) supplémentaire.

• Cet appareil a été testé par INTERTEK et déclaré conforme aux normes établies du CHAUFFAGE DE FOYER À 
GAZ VENTILÉ AU CANADA et AUX ÉTATS-UNIS comme suit:

CHAUFFE-FOYER À GAZ VENTILÉ (GAZ NATUREL, GAZ PROPANE)

CERTIFIÉ À: ANSI Z21.88 / CSA 2.33 CHAUDIÈRES DE CHEMINÉE À GAZ VENTILÉ
APPAREILS AU GAZ CSA 2.17 POUR HAUTES ALTITUDES

Ce foyer Urbana:
• A été certifié pour une utilisation avec du gaz naturel ou du propane (voir l’étiquette signalétique).
• Ne doit pas être utilisé avec des combustibles solides.
• Est approuvé pour une chambre ou un salon avec lit. (AU CANADA: doit être installé avec un thermostat mural 

homologué. AUX ÉTATS-UNIS: voir la norme ANSI Z223.1 actuelle pour les instructions d’installation.)
• Doit être installé conformément aux codes locaux. S’il n’en existe pas, utilisez le code d’installation actuel CAN 

/ CGA B149.1 au Canada ou ANSI Z223.1 / NFPA 54 aux États-Unis.
• Doit être correctement raccordé à un système de ventilation approuvé et non raccordé à un conduit de 

cheminée desservant un autre appareil à combustible solide.

AVIS IMPORTANT (Concernant le premier allumage):Lorsque l’appareil est 
allumé pour la première fois, il doit être allumé en haut pendant les 4 premières 
heures. Cela durcira la peinture, les bûches, le matériau du joint et les autres 
produits utilisés dans le processus de fabrication. Il est conseillé d’ouvrir une 
fenêtre ou une porte, car l’appareil commencera à fumer et peut irriter certaines 
personnes. Une fois que l’appareil a traversé la première combustion, éteignez-
le, y compris le pilote, laissez-le refroidir, puis retirez la porte vitrée et nettoyez-
le avec un bon nettoyant pour vitres de foyer à gaz, disponible chez votre 
revendeur Urbana local.

 nous recommandons que 
nos produits de foyer 
à gaz soient installés 
et entretenus par des 

professionnels certifiés aux 
États-Unis par le National 

Fireplace Institute (NFI) en 
tant que spécialistes du 

gaz NFI
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Mode d’imploi

Données techniques de la télécommande
Proflame 2 est un système de télécommande 
modulaire qui dirige les fonctions du foyer. L’émetteur 
à distance Proflame 2 est configuré pour contrôler 
la fonction marche / arrêt du brûleur principal. Les 
systèmes vous permettent également de moduler les 
fonctions du thermostat, du niveau de flamme et de 
la lumière d’accentuation.

Description du système:
1. Émetteur Proflame 2
2. Contrôleur de foyer intégré (IFC) et un faisceau de 
câbles pour se connecter à la vanne de gaz et au moteur 
pas à pas

Données techniques:
Émetteur (télécommande):
Tension d’alimentation: 4,5 V (trois piles AAA de 1,5 V)
Fréquence radio: 315 MHz
 
Contrôleur de cheminée intégré (IFC):

Tension d’alimentation: AC IN - 120 V / 60 Hz
Tension / fréquence d’étincelle:> 10kV / 1Hz
Éclairage supérieur: 120 V / 60 Hz / 850mA [total]
Lumière LED AUX: 120 V / 60Hz / 200mA

Télécommande
Le Proflame 2 utilise une conception rationalisée, une 
télécommande pour permettre à l’utilisateur d’interagir 
avec le système. La disposition simple des boutons et 
l’écran LCD offrent une expérience conviviale. La touche 
MODE est utilisée pour faire défiler les différentes 
fonctions et la touche THERMOSTAT est utilisée pour gérer 
les fonctions thermostatiques. L’émetteur est alimenté par 
trois (3) piles de type AAA.

Remarque: D’autres émetteurs à distance peuvent 
interférer avec le système si vous en avez un autre à 
proximité.

Low battery alarm

Key Lock

Room
Temperature

Dimmer ON

Set Point
Temperature/Level/State

Flame ON

Thermostat OFF/
ON/SMART

Transmission

Aux ON

CPI mode

MISE EN GARDE!

 Risque de dommages matériels. Une chaleur excessive 

peut causer des dommages matériels. L’appareil peut 

rester allumé pendant plusieurs heures. Éteignez 

l’appareil s’il ne doit pas être surveillé.

ATTENTION!

Coupez l’alimentation principale en gaz de l’appareil 

pendant l’installation ou la maintenance de l’IFC.

ATTENTION!

Risque d’incendie. Peut provoquer des blessures graves 

ou la mort. L’émetteur provoque l’allumage de l’appareil. 

L’appareil peut s’allumer soudainement. Tenez-vous 

éloigné du brûleur de l’appareil lorsque vous utilisez le 

système distant.

Icônes de télécommande

TOUCHE ON / OFF

THERMOSTAT KEY

UP/DOWN ARROW KEYS

BOUTON 
MODE

boutons fléchés haut / bas

thermostat

gradateur 
allumé

flamme

point de consigne
température / niveau 

/ état

serrure à clé

batterie faible

température 
ambiante
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Mode d’imploi
Synchronisation de votre télécommande 
avec le foyer

1.	 La télécommande doit être synchronisée avec 
votre foyer par votre installateur lors de l’installation.

2.	Vous devrez également resynchroniser votre 
télécommande après avoir changé les piles

Réglage de l’unité de température

Votre télécommande peut être réglée pour lire ° C ou ° F.
Pour définir votre unité préférée:

Appuyez simultanément sur la 
touche Thermostat et la touche 
Mode lorsque le système est éteint.

L’émetteur à distance indiquera 
quelle échelle de température est 
affichée (° C ou ° F).
Répétez cette séquence pour 
basculer entre Centigrade et 
Fahrenheit
THERMOSTAT KEY 

MODE KEY

LOCATION OF SWITCH 
PANEL

IN BETWEEN FRONT GLASS 
AND FIREPLACE CABINET

 

BOUTON 
SYNC À 
DISTANCE

INTERRUPTEUR 
D’ÉVACUATION
(UTILISATEUR 

INSTALLATEUR 
UNIQUEMENT)

3.	 Localisez l’outil que vous 
avez reçu avec votre foyer.

4.	 Chaque unité de la série U a un 
panneau de commutation caché situé 
sur le côté droit de la vitre avant. À 
l’aide d’une lampe de poche, localisez 
le panneau de commutation.

5.	 Glissez l’outil entre la vitre 
avant et l’armoire du foyer.

6.	 Utilisez l’outil Urbana pour appuyer sur 
l’interrupteur central; vous entendz une série de 
3 bips. En entendant les 3 bips, appuyez sur la 
touche marche / arrêt de votre télécommande; vous 
entendrez 3 bips supplémentaires pour confirmer 
la réussite de la synchronisation à distance.

7.	 Appuyez à nouveau sur le bouton marche 
/ arrêt pour éteindre la télécommande.

8.	 La télécommande est maintenant prête à l’emploi

PRINCIPALE
BRÛLEUR 

COMMUTATEUR

Verrouillage des touches de la 
télécommande

Cette fonction verrouillera les touches de la 
télécommande pour éviter un fonctionnement non 
supervisé.
Pour activer cette fonction, appuyez simultanément 
sur les touches MODE et UP et l’icône de verrouillage 
apparaîtra.
Pour désactiver cette fonction, appuyez simultanément 
sur les touches MODE et UP.

Détection de batterie faible

La durée de vie des piles de la télécommande dépend 
de divers facteurs. Qualité des piles utilisées, nombre 
d’allumages de l’appareil, changement du point de 
consigne du thermostat dans la pièce, etc.
Lorsque les piles de l’émetteur sont faibles, une icône de 
pile apparaît sur l’écran LCD de l’émetteur.

KEY LOCK BATTERY LOW INDICATORserrure à clé batterie faible

emplacement 
du panneau de 

commutation entre la 
vitre avant et l’armoire 

du foyer
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Mode d’imploi 

Modes d’éclairage pilote

Votre foyer a une veilleuse qui allume le brûleur principal.
La façon dont vos fonctions de veilleuse peuvent être 
ajustées selon vos préférences. Les deux modes différents 
et leurs utilisations sont répertoriés ci-dessous:

IPI - Allumage intermittent du pilote
Le mode IPI ne s’active qu’en cas de besoin. Le témoin 
lumineux reste éteint jusqu’à ce que vous appuyiez sur la 
touche marche / arrêt de la télécommande.
Après quelques secondes, la veilleuse s’allumera et restera 
allumée pendant le fonctionnement de votre foyer.
Ce mode utilisera moins de gaz, car il utilise uniquement 
du gaz lorsque le foyer est allumé.
Le mode IPI est souvent utilisé à la fin de l’hiver lorsque 
vous n’utilisez plus régulièrement le foyer.

CPI - Mode pilote continu
Le mode CPI maintient la veilleuse allumée pendant 7 
jours.
Garder le pilote allumé permet au foyer de rester chaud. 
Cela aide le foyer à établir un tirage qui peut être utile 
pendant les jours de grand vent et de froid extrême.
Garder le foyer au chaud et donc au sec; cela aide 
également à réduire l’accumulation de condensation sur 
le verre.

changement de mode d’éclairage pilote

Avec le foyer éteint, appuyez sur la touche MODE.
L’écran affichera maintenant le mode pilote actuel 
sélectionné
utilisez les touches fléchées HAUT et BAS pour faire défiler 
les modes IPI et CPI.
Une fois la sélection effectuée, le foyer émet un bip pour 
confirmer le changement de mode.

Allumer votre cheminée

Appuyez sur la touche ON / OFF de la télécommande; 
l’écran LCD affichera la température ambiante.

Un seul «bip» émis par le foyer confirme la réception de 
la commande et le témoin lumineux (si l’appareil n’est 
pas réglé sur veilleuse continue) et le brûleur principal 
s’éteignent.

Remarque - si aucun bip n’est émis par le foyer, 
rapprochez-vous de l’appareil et réessayez.

ICÔNE CONFIRMER LA SÉLECTION DE L’IPC

Thermostat intelligent

La fonction thermostat intelligent permet de régler la 
hauteur de la flamme, conformément à la différence entre 
la température du point de consigne et la température 
réelle de la pièce. Comme la température ambiante 
se rapproche du point de consigne, la fonction Smart 
modulera la flamme vers le bas.

Appuyez sur le thermostat jusqu’à ce que le mot « SMART 
» apparaît à droite de l’ampoule de la température 
graphique.
Pour régler la température réglée, appuyez sur la flèche 
HAUT ou BAS touches jusqu’à ce que la température 
désirée est affichée sur l’écran LCD de la télécommande.
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Mode d’imploi 

Room Temperature

Set Temperature

Thermostat ON

Thermostat d’ambiance (fonctionnement à 
distance)

1.	 La télécommande peut fonctionner comme 
un thermostat d’ambiance. Le thermostat peut 
être réglé à la température souhaitée pour 
contrôler le niveau de confort dans une pièce.

2.	

3.	 Pour activer cette fonction:

4.	 Appuyez sur la touche du thermostat.

5.	 L’écran LCD de la télécommande changera pour 
indiquer que le thermostat d’ambiance est sur «ON» et 
que la température réglée est maintenant affichée.

6.	 Pour régler la température de consigne, appuyez 
sur les touches fléchées HAUT ou BAS jusqu’à 
ce que la température de consigne souhaitée 
s’affiche sur l’écran LCD de la télécommande.

Contrôle de la hauteur de flamme

Votre foyer a 6 réglages de hauteur de flamme. Pour 
contrôler la hauteur de la flamme:

Allumez votre cheminée; la flamme démarre toujours sur le 
réglage maximum «HI»
Avec votre foyer complètement allumé, appuyez sur la 
touche fléchée BAS pour régler la hauteur souhaitée de 
votre flamme.
Lorsque vous abaissez la hauteur de la flamme, vous 
pouvez éteindre le foyer avec cette méthode. La 
télécommande lira OFF lorsque vous aurez atteint le 
réglage le plus bas de la télécommande.

Lorsque vous augmentez la hauteur de la flamme, la 
télécommande affiche «Hi» lorsque la hauteur maximale de 
la flamme est atteinte.

Flame Off Flame Level 1

Flame Level 5 Maximum Flame Level

température ambiante

flamme éteinte niveau de flamme 1

niveau de flamme maximumniveau de flamme 5

régler la température
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Mode d’imploi

Lumières supérieures

1.	 Votre foyer est doté de lumières supérieures 
qui illuminent l’intérieur du foyer. (Tous les 
modèles de la série Urbana sont livrés avec 
des feux supérieurs en standard.)

2.	Pour allumer votre lumière supérieure:

3.	 Allumez votre cheminée.

4.	 Appuyez sur la touche MODE jusqu’à ce 
que l’icône de l’ampoule soit visible.

5.	 Vous pouvez contrôler la luminosité de votre 
éclairage supérieur en appuyant sur les touches fléchées 
HAUT et BAS pour définir votre luminosité préférée.

ICÔNE DE 
LUMIÈRE 

SUPÉRIEURE

Entrées AUX - Éclairage LED (en option)

1.	 Tous les modèles de la série Urbana peuvent 
être commandés avec un kit LED en option. Le kit 
LED sera contrôlé depuis votre appareil mobile.

2.	Cependant, vous devrez dire à votre 
foyer que vous avez installé un kit LED.

3.	 Pour activer votre kit d’éclairage LED:

4.	 Allumez votre cheminée.

5.	 Appuyez sur la touche MODE 
jusqu’à ce que l’icône s’affiche.

ICÔNE AUX AVANT L’ACTIVATION ICÔNE AUX APRÈS ACTIVATION

6.	 Utilisez la touche fléchée HAUT 
pour activer l’entrée AUX.

7.	 Votre appareil est maintenant prêt à recevoir 
commandes de l’application d’éclairage WIFI.
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Configuration de l’éclairage LED

1.	 Téléchargez l’appli

2.	MyLED Pro

3.	 à partir de l’App Store 
d’Apple ou du Google Play Store.

4.	 À l’aide de la télécommande ou de 
l’application Proflame, activez l’entrée AUX.

5.	 Vos lumières LED devraient maintenant fonctionner

6.	 ROUGE-VERT-BLEU-BLANC en continu, 
cela indique le mode de couplage.

7.	 si vos lumières ne le font pas, contactez votre 

revendeur pour 
obtenir de l’aide.

8.	 Ouvrez 
l’application 
MyLED Pro sur 
votre appareil.

9.	 Appuyez sur 

“cliquez ici pour 
ajouter un contrôleur.”

10.	 Appuyez sur 
l’icône blanche + en 
haut à droite de l’écran.

11.	 Appuyez sur 
«Ajouter un contrôleur»

12.	 Vous devrez 
maintenant créer 
un nouveau compte 
ou vous connecter 
à un compte MyLED 
Pro existant.

13.	 Après avoir 
créé un compte, vous 
serez invité à autoriser 
l’application à utiliser la 

fonction de localisation 
sur votre appareil.

14.	 Ceci est 
nécessaire pouruse 
ou la LED système

La série Urbana peut être achetée avec des lumières LED 
contrôlées WIFI en option. Notre système est livré avec 
l’ajout de LED blanches pour garantir que notre système 
a la plus grande variété et le choix le plus naturel de 
couleurs disponibles.

Lumie`res LED Option



12  |

15.	 Appuyez sur 
Armacost409ECC, 
l’application vous 
indiquera maintenant 
qu’elle se connecte à 
Armacost409ECC

16.	 Accédez à vos 
paramètres WIFI sur 
votre appareil pour vous 

connecter au réseau 
Armacost409ECC, 
vous le verrez dans 
votre liste de réseaux 
wifi.Ou appuyez surOK, 
PRENEZ-MOI LÀ

17.	 Appuyez sur 
le réseau disponible 
Armacost409ECC.Votre 
appareil se connectera à 
ce réseau.Votre appareil 
peut indiquer qu’il s’est 
connecté sans accès à 
Internet; c’est normal.

18.	 Une fois que 
votre appareil s’est 

connecté au réseau 
Armacost409ECC, 
appuyez sur le bouton 
Retour pour revenir 

à l’application 
d’éclairage Armacost

19.	 Vous serez 
maintenant invité 
à nommer vos 
lumières contrôlées 

par wifi LED.

20.	Vous serez 
maintenant ramené 
à l’écran d’accueil de 
l’application où vous 
verrez le nom que 
vous avez décidé.
Appuyez sur l’appareil 
nouvellement 
nommé.

21.	 Votre 
configuration LED 
est composée de 
LED ROUGE VERT 
BLEU et BLANC; vous 
devez confirmer 
avec l’application la 
configuration installée 
par votre foyer. 
Appuyez sur la 
configuration 
qui dit RGBW;

22.	après avoir 
confirmé votre 
sélection, les voyants 
de votre foyer 
sont configurés et 
prêts à l’emploi.

Lumie`res LED Option
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Comment utiliser l’application MyLED Pro

L’application MyLED Pro propose une multitude de 

fonctionnalités et de paramètres différents pour vos 

lumières.

Roue de couleur
La roue chromatique vous 
permet de sélectionner la 
couleur souhaitée.
Faites glisser votre doigt sur la 
roue pour définir la couleur.
Les boutons de bricolage vous 
permettent de stocker votre 
couleur préférée pour un accès 
rapide.

Lumières chaudes
Votre foyer est équipé de LED 
blanches; Sur la fenêtre chaude, 
vous pouvez déterminer la 
luminosité et la chaleur des 
lumières blanches.
Faites glisser votre doigt sur la 
roue pour sélectionner la couleur 
blanc chaud que vous désirez.

(Éteignez la lumière blanche 
lorsque vous avez besoin de 
lumières LED de couleur vive et 
vive

White Light  ON/OFF Toggle

White Light  Brightness

Effets
Dans ce mode, vous pouvez 
définir des routines de 
balayage des couleurs 
prédéfinies. Vous pouvez 
également déterminer la 
vitesse du balayage des 
couleurs et définir vos propres 
routines en utilisant vos 
couleurs préférées.

Mode microphone
Dans ce mode, votre appareil 
mobile permet aux lumières 
de se synchroniser avec le 
son capté par le microphone 
de votre appareil.

Utilisez ce mode lorsque 
vous souhaitez que les 
lumières se synchronisent 
avec la musique non stockée 
sur votre appareil mobile, 
c’est-à-dire Spotify / Apple 
Music / YouTube.

Mode Musique
Dans ce mode, l’application 
recherche la musique 
stockée sur votre appareil 
et synchronise les lumières 
avec la musique.

Mode caméra
Dans ce mode, la couleur des 
lumières est sélectionnée à 
partir de la caméra de votre 
appareil. La couleur est choisie 
au centre de l’écran.
Le mode automatique change 
la couleur des lumières en 
fonction de ce qui se trouve 
dans le champ de vision de la 
caméra.
Le mode manuel vous permet 
de sélectionner les couleurs 
après avoir appuyé sur le 
bouton Sélectionner la 
couleur.

Lumie`res LED Option
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#50-3909 - PLATEFORME DE BRÛLEURS U30 - LED #50-3920 -PLATEFORME DE BRÛLEURS U50 - LED #50-3934 - PLATEFORME DE BRÛLEURS U70 - LED

#50-3903 - ENSEMBLE D’AUVENT DROIT
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3915 -VOLET AVANT U30
#50-3926 VOLET AVANT U50
#50-3940 -VOLET AVANT U70

#50-3906 U30 BRÛLEUR (NG ET LP)
#50-3917 BRÛLEUR (NG) / #50-3918 U50 (LP)
#50-3931 BRÛLEUR (NG) / #50-3932 U70 (LP)

50-3902 - ENSEMBLE DE VOLET GAUCHE
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3895 - VERRE EXTÉRIEUR URBANA
COMMUN À TOUS URBANA

50-3913 - VERRE AVANT INTÉRIEUR U30
50-3924 - VERRE AVANT INTÉRIEUR U50
50-3938 - VERRE AVANT INTÉRIEUR U70

#50-3914 - ASSEMBLAGE DE VERRE EXTÉRIEUR U30
#50-3925 - ASSEMBLAGE DE VERRE EXTÉRIEUR U50
#50-3939 - ASSEMBLAGE DE VERRE EXTÉRIEUR U70

#50-3894 - VERRE INTÉRIEUR URBANA
COMMUN À TOUS URBANA

Liste des Pie`ces 

#50-3535 CHANGER D’OUTIL
COMMUN À TOUS URBANA
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50-3905 - DOUBLURE EN ACIER (1 PCE.)
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3812 LUNETTE EN VERRE U30 INFINITY - NOIR
#50-3820 LUNETTE EN VERRE U30 INFINITY - NOIR
#50-3827 LUNETTE EN VERRE U30 INFINITY - NOIR

#50-3805 KIT WIFI
COMMUN À TOUS URBANA

#50-4056 - URBANA JEU DE FLAMMES DE
SÉCURITÉ

 

#50-3899 - RELAIS DE VENTILATEUR URBANA
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3837 - VENTOUSE (1 PC)
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3516 - ENSEMBLE D’ÉCLAIRAGE SUPÉRIEUR
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3892 - INTERRUPTEUR À BASCULE URBANA
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3900 - RHÉOSTAT DE COMMANDE DE 
VENTILATEUR

COMMUN À TOUS URBANA

#50-3898 ENSEMBLE INTERRUPTEUR DE VOILE
COMMUN À TOUS URBANA

#50-2076 - FUSIBLE 4 AMPÈRES
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3518 INTERRUPTEUR DE RÉINITIALISATION 
IFC

COMMUN À TOUS URBANA

50-3901 - VENTILATEUR URBANA
COMMUN À TOUS URBANA

Liste des Pie`ces 
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#50-3887 - PF2 WIFI PRÊT IFC
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3888 - ÉMETTEUR COMPATIBLE PF2 WIFI
COMMUN À TOUS URBANA

#50-2682 - VANNE SIT 885 AVEC MOTEUR PAS À 
PAS (NG)

COMMUN À TOUS URBANA

#50-3891 - BANDE D’ÉCLAIRAGE LED (OPTION)
COMMUN À TOUS URBANA

#50-3890 - TRANSFORMATEUR LED (OPTION)
COMMUN À TOUS URBANA

Joints Les numéros 
de pièce

Joint en verre pour foyer de série U 
(20 pi)

# 50-3896

Joint en verre silicone série U (4 pi) # 50-3897

Joint de décharge U30 (2 pièces) # 50-3910

Joint de décharge U50 et U70 (2 
pièces)

# 50-3921

    

Faisceaux de fils Les numéros 
de pièce

Faisceau de câbles ProFlame 2 IFC # 50-3030

Faisceau d'interrupteur marche / arrêt 
série U

# 50-3893

Faisceau de câbles de ventilateur U50 
/ U70

# 50-3927

       

De`pannageListe des Pie`ces 

#50-3889 - CONTRÔLEUR WIFI LED (OPTION)
COMMUN À TOUS URBANA          
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“Rien ne se passe lorsque j’allume le foyer avec la 
télécommande.”

1.	 Rapprochez-vous du foyer et réessayez.

2.	 (écouter les bips de confirmation)

3.	 Vérifiez les piles de la télécommande.Si le 
mode Thémostat est sélectionné, assurez-vous 
que la température du thermostat est réglée en 
dessous de la température ambiante actuelle.

4.	 Re-synchronisez la télécommande avec le foyer.

5.	 Vérifiez que l’interrupteur du brûleur 
est en position de marche.

6.	 Appelez votre revendeur pour 
organiser un appel de service.

“Mon verre a de la condensation”

7.	 La condensation est un phénomène 
normal dans les foyers à ventilation directe. 
il s’évapore lorsque l’unité chauffe.

8.	 Pour réduire la quantité de condensation 
que vous voyez, il est suggéré de laisser votre 
appareil en mode CPI. (Page 8) Le témoin lumineux 
reste allumé pendant 7 jours maximum.

9.	 Cela maintient votre foyer au chaud et au 
sec, réduisant ainsi l’humidité dans le foyer 
qui entraînerait de la condensation.

De`pannage
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Veuillez remplir et conserver cette fiche d’information pour référence future.
Allez sur www. Urbana.com/warranty pour remplir votre carte d’enregistrement de garantie.

NOM DU CONCESSIONNAIRE:

_________________________________________

ADRESSE::

_________________________________________

_________________________________________

_________________________________________

TÉLÉPHONE:______________________________

MODÈLE::__________________________________

NUMÉRO DE SÉRIE:________________________

DATE D’ACHAT: _____________  (dd/mm/yyyy)

DATE D’INSTALLATION:___________(dd/mm/yyyy)

� GAZ NATUREL (NAT)        � PROPANE(GPL)

PRESSION DE GAZ D’ENTRÉE:_________in wc

ORIFICE DU BRÛLEUR PRINCIPAL:_________# DMS

ORIFICE PILOTE #_________OR________in diam.

SIGNATURE DE L’INSTALLATEUR:

_________________________________________

NAME OF INSTALLER:

_________________________________________

ADRESSE::

_________________________________________

_________________________________________

_________________________________________

TÉLÉPHONE___________________________

Guide de re`fe`rence d’installation
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Informations de garantie

July 2020

L U X U R Y  F I R E P L A C E SU R B A N A

Sherwood Industries Ltd («Sherwood») garantit, sous réserve des modalités et conditions 
éconcées, ce produit contre les défauts matériels et de fabrication pendant la période de 
garantie spécifiée à partir de la date d’achat au détail original. Dans le cas d’un défaut de 
matériau ou de fabrication pendant la période de garantie spécifiée, Sherwood se réserve le 
droit d’effectuer des réparations ou pour évaluer le remplacement d’un produit défectueux à 
l’usine de Sherwood. Les frais d’expédition sont à la charge du consommateur.  Toutes les 
garanties sont Sherwood éconcés aux présentes et aucune réclamation ne sera faite contre 
Sherwood aucune garantie ou déclaration verbales. 

Conditions
 � Un enregistrement de garantie dûment remplie doit être soumise à Sherwood dans les 90 

jours suivant l’achat initial par l’intermédiaire de la page d’enregistrement de garantie en 
ligne ou par la poste dans la carte d’enregistrement de garantie en ligne ou par la poste 
dans la carte d’enregistrement de garantie fournie.  Demandez à l’installateur de remplir 
la fiche d’installation dans le dos du manuel pour la garantie et toute référence ultérieure.

 � Cette garantie s’applique uniquement au propriétaire initial dans l’emplacement d’origine 
de la date d’installation.

 � L’appareil a été correctement installé par un technician ou un installateur qualifié, et 
doivent satisfaire à toutes les exigences locales et nationales du code du bâtiment.

 � La garantie ne couvre pas l’enlèvement et de réinstallation des coûts.

 � Sherwood Industries Ltd se réserve le droit d’apporter des modifications sans préavis

 � Sherwood Industries Ltd et ses employés ou représentants ne pourront en charge des 
dommages, que ce soit directement ou indirectement causés par un usage impropre, le 
fonctionnement, l’installation, l’entretien ou la maintenance de cet appareil.

 � Une preuve d’achat originale doit être fournie par vous ou par le concessionnaire, y compris 
le numéro de série.

Exclusions

Une liste élargie des exclusions est disponible à www.urbanafireplaces.com/warranty.html

Cette garantie ne couvre pas:

 � Dégâts à la suite d’une mauvaise utilisation ou d’abus. 

 � Les dommages causés par une surchaffe due à la configuration incorrecte ou 
falsification.

 � Les dommages causés par une mauvaise installation.

Pour le concessionnaire

 � Fournir le nom, l’addresse et le téléphone de l’acheteur et la date d’achat.

 � Indiquer la date d’achat. Nom de l’installateur et du détaillant.  Numéro de série de 
l’appareil. Nature de la plainte, de défauts ou dysfonctionnements, la description et 
la référence de toutes les pièces remplacées.

 � Images ou de retour de produit endommagé ou défecteux peut être nécessaire.

Pour le distributeur

 � Signer et vérifier que le travail et les informations sont correctes.

Sherwood Industries Ltd.
6782 Oldfield Road, Victoria, BC . Canada  V8M 2A3

Enregistrement de la garantie en ligne: www.urbanafireplaces.com/warranty/

INFORMATIONS DE GARANTIE

catégorie un année deux années durée de vie limitée (7an)

parties 1 (unit serial number required) 

centrales incendie boîte de ligne 2 

chambre de combustion 

brûleur 

bûches en céramique 3 

verre céramique 4 

ensemble de porte 

panneau extérieurs ((à l’exception de finition) 5 jusqu’à 5 ans

composants électriques 

travail 

1  Alors que la garantie a expiré, les pièces de rechange seront garantis pendant 90 jours à compter de la date d’achat partiel. Tout travail non inclus. Numéro de série unitaire nécessaire.

2  Ne comprend pas les dommages à la finition causés par une mauvaise configuration de l’appareil ou des changements de couleur.

3  Ensemble de bûches et panneaux exclut l’usure ou bris causés par un nettoyage ou d’un service.

4  Le verre est couvert pour bris thermique. Photos de la boîte, à l’intérieur de la porte, et le numéro de série de l’apperail doit être alimenté par une rupture due à la navigation.

5  Surface de finition extérieure couvre Placage, émail ou de peinture à l’exclusion des changements de couleur, chipping, et les empreintes digitales. Les frais de déplacement non inclus..


